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• Compatible con: 
EN50131-3, grado 2, clase II para teclado 
EN50131-4, grado 2, clase II para sirena 
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Do not dispose of this product with your other wastes. To know the right disposal mechanism please check 
the applicable law. 
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

El teclado está diseñado para controlar los paneles de la serie DOMONIAL. Dispone de un 
lector de tarjetas de proximidad y una sirena integrada con efecto disuasorio y se utiliza 
para activar y desactivar el sistema de seguridad. 
 

CARACTERÍSTICAS 
• Configuración total (①) / Configuración parcial (②) / Configuración de anexo 

(tecla “7” + tecla “9”) 

• Desarmado mediante código o tarjeta (③)  

• Alerta de pánico (SOS): pulse ④+⑤ simultáneamente 

• 4 LED de estado para indicar estado/fallos del sistema (⑥) 

• LED “Luz fantasma” para iluminar el teclado durante el funcionamiento 

• Sirena (⑦) 

• Lector de tarjetas (⑧) 

 

MONTAJE 
El teclado debe instalarse en su abrazadera de montaje y no está diseñado para utilizarlo 

fuera de su abrazadera. Esta abrazadera debe fijarse a la pared y se debe poder acceder 

fácilmente a ella para poder activar y desactivar el sistema. 

Pasos para el montaje: 

1) Separe la abrazadera (⑨) del teclado (⑩) 

2) Fije la abrazadera a la pared utilizando tres tornillos (⑪) 

3) Retire las tiras de plástico para encender el teclado (⑫) 

4) Vuelva a colocar el teclado en su abrazadera (⑬) 

5) Fije el teclado a la abrazadera con el tornillo suministrado (⑭) 

 

 

REGISTRO 
El registro es el procedimiento de asociación del teclado al panel. Esta operación requiere 
una herramienta de programación. El procedimiento completo se describe en el aviso de 
instalación de la unidad central de alarma o en el manual de la herramienta de 
programación.  
Se pueden utilizar hasta cuatro teclados de este tipo por instalación.  
1) Conecte la herramienta de programación y empiece la programación. 
2) Acceda al menú “Registrar” y ponga el panel en modo de registro. 
3) Para registrar el teclado quítelo de su abrazadera de montaje y vuelva a insertarlo para 

generar un impulso de radio (tamper) o active una alerta pulsando simultáneamente las 

teclas         (④)        y (⑤). 

El teclado emitirá un pitido durante el tiempo entre tamper/activación de alerta 
y la confirmación del panel. 
4) Configure el teclado con la herramienta de programación: 
- Establezca la etiqueta del dispositivo 
- Elija el modo de alerta (1: silencioso, 2: pitido o 3: sirena) 
- Elija el conjunto asociado (solo Total, solo Anexo o Total + Anexo) 
5) Salga del modo de programación. 
 

  



SUSTITUCIÓN DE LAS PILAS 
Cuando sea necesario cambiar las pilas, el teclado avisará de un fallo en las pilas en el 
panel de control. Los LED de fallo del sistema se iluminan para indicar localmente el fallo 
de pila al usuario (consulte la Guía de usuario para conocer los distintos significados de 
los LED de estado). Tras esto, el teclado seguirá funcionando durante un mes más. 
Sustituya las pilas solamente por pilas de litio CR123A 3 V. 

Para sustituir las pilas, siga el procedimiento descrito a continuación: 

1. Desatornille el tornillo de seguridad (⑭) y saque el teclado de su abrazadera 

de montaje. 

2. Se envía una alarma de tamper y hay un retardo de 120 segundos antes de transmitir 
el mensaje de seguridad específico a la estación de supervisión. Si se restablece la 
seguridad antes de que termine el retraso, no hay ninguna transmisión. (El retraso de 
seguridad sólo está activo cuando el teclado está desactivado. La alarma de tamper 
se transmite de inmediato si el teclado está armado). 

3. Extraiga las pilas y sustitúyalas por pilas nuevas del mismo tipo (CR123A) 

respetando las polaridades (⑮). 

4. Vuelva a colocar el teclado en su abrazadera (⑬). 

5. Fije el teclado a la abrazadera con el tornillo suministrado (⑭). 

 

PROGRAMACIÓN DEL TECLADO (Modo instalador) 
El teclado tiene dos modos de programación que permiten al instalador y al usuario final 
controlar las funciones del teclado. 
En el procedimiento siguiente se explican los pasos que hay que seguir para acceder al 
modo de programación de instalador. Para obtener más información sobre el modo de 
programación de usuario final, consulte el manual del usuario. 

Pasos para acceder al modo de programación de instalador: 

1) Pulse simultáneamente los dos botones “1” y “3” durante menos de dos segundos 
y suéltelos. 

➔ Se escucha un pitido doble y se encienden todos los LED de estado. 

2) Introduzca el código del instalador 

➔ Todos los LED de estado comienzan a parpadear y se escucha un pitido largo 

Pasos para salir del modo de programación de instalador y guardar los cambios: 

3) Pulse         (⑤) para salir del modo de programación y guardar los cambios 

➔ Todos los LED dejarán de parpadear y se escuchará un pitido doble. 

Nota: el sistema saldrá automáticamente del modo de programación transcurridos 
20 segundos si no se pulsa ninguna tecla durante ese período. Si esto sucede, 
deberá repetir todos los pasos necesarios para la función que está utilizando. 

  



En el modo de programación es posible realizar lo siguiente: 

Establecer la activación con identificación: 

1. Pulse el botón “Activación total”  para seleccionar la función 

2. Pulse         (④) para activar la activación con identificación (código y tarjeta) 

Establecer la activación rápida: 

1. Pulse el botón “Activación total”  para seleccionar la función 

2. Pulse         (⑤) para activar la activación rápida 

Asociar una tarjeta a un usuario: 

1. Pulse el botón “0 a 9” para seleccionar el número de usuario 

2. Presente la tarjeta 

Nota: el teclado saldrá automáticamente del modo de programación si la tarjeta ya 
está registrada. Si el usuario ya dispone de una tarjeta, se sustituirá por la nueva. 

Cambiar el código de un usuario: 

1. Pulse el botón “0 a 9” para seleccionar el número de usuario 
2. Introduzca el código del nuevo usuario 
3. Vuelva a introducir el código del nuevo usuario 

Desactive el código de un usuario (desactivar el código de un usuario y mantener 
la tarjeta solamente): 

1. Pulse el botón “0 a 9” para seleccionar el número de usuario 
2. Introduzca 0000 (o bien 000000 si consta de 6 dígitos) 

3. Pulse         (⑤) 

Desactivar un usuario: 

1. Pulse el botón “0 a 9” para seleccionar el número de usuario 

2. Pulse         (⑤) para desactivar el usuario (código y tarjeta) 

Activar un usuario: 

1. Pulse el botón “0 a 9” para seleccionar el número de usuario 

2. Pulse         (④) para activar el usuario (código y tarjeta) 

Nota: es posible establecer un código o tarjeta para cada usuario. El teclado puede 
tener hasta 10 usuarios. El teclado también se puede programar para manejar códigos 
de 4 ó 6 dígitos (mediante la herramienta de programación). 

 
 

  



ESPECIFICACIONES 
• Dimensiones de la unidad: 112,5 x 175,5 x 25 mm (con abrazadera) 
• Peso: 259 g sin pilas, 290 g con pilas 
• Pila: 2 pilas de litio CR123A 3 V 
• Duración de la pila: 4 años 
• Tamper: Seguridad de levantamiento y apertura de caja 
• Frecuencia de radio: 868 MHz. Alcance de radio: 2000 m (en campo abierto) 
• Protocolo de radio: ALPHA 
• Temperatura de funcionamiento: de -10 a +55 °C 
• Temperatura de almacenamiento: de -20 a +70 °C 
• Humedad de funcionamiento y almacenamiento: de 5% a 95% (sin condensación) 
• Tensión de funcionamiento: 3 V 
• Umbral de fallo de tensión de alimentación: 2,65 V 
• Salida de la sirena: 92 dBA a 3 m (si el nivel de la sirena del teclado está configurado 

en “Alta potencia”) 
• Consumo: 

o Transmisión: 23 mA (típico) 
o Alarma: 300 mA (máx.) 
o En espera: 39 μA (típico) 

 
 
 
 

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD PARA LA RETIRADA 
Y MANIPULACIÓN DE LAS PILAS 

Riesgo de incendio, explosión y quemaduras; no vuelva a cargar las pilas, no las 
desmonte, no las caliente a más de 100 °C ni las incinere. Aunque normalmente 
las pilas pueden retirarse de forma segura manualmente, debe tener cuidado de 
asegurarse de que los terminales de las pilas no están cortocircuitados y de que 
las pilas no están dañadas durante el proceso de retirada. Cumpla con las 
normativas nacionales y locales cuando deseche las pilas gastadas. En el caso 
de que las pilas estén dañadas, utilice un equipo de protección personal para 
retirarlas inmediatamente y deséchelas de forma segura (consulte las 
especificaciones del fabricante de las pilas para estas situaciones). 


